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Túl a Kárpátokon...
Alsólendva, augusztus hó 5.

Az orosz offenziva hullámai még gyű­
rűznek s ott Bukovinában, a Kárpátok aljáig 
is eihallatszik az ágyuk dörgése, a puskák 
ropogása. A magyar oldalon azonban min­
den csendes, a mezei munkások nyugodtan 
végezik munkájukat. Vígan járja a cséplés, 
inár jóformán vége felé jutott s nem egy 
helyütt már feltörve újból a föld, hogy a 
jövő esztendei termés alá elkészüljön ide­
jében a talaj. Az erdős-bérces Kárpátok 
girlandja mint egy bevehetetlen várkoszoru 
emelkedik a magasba, hirdetve a hatalmát, 
nagyságát a Mindenhatónak, aki ilyen ter­
mészetes védelemmel látta el hűséges ma­
gyar népét.

Ma már döröghetnek az ágyuk, ropog­
hatnak a puskák, kattoghatnak a gépfegy­
verek ott tulnan, — a magyarságnak soha 
sem lesz oka félni attól, hogy az orosz 
hordák magyar területre tegyék lábukat. 
Mert nemcsak a természetes határok álla­
nak őrt a haza szent földjének határán, de 
a hadvezetőség is megtett mindent, hogy 
kellőképen fogadhassa az orosz vértől any- 
nyira átitatott területen a hívatlan vendéget. 
a z  oroszoknak tavalyi betörése olyképen 
meg nem ismétlődhetik ma már s csak 
valami haditerv, vagy egyéb praktika lehetne 
az, aminek alapján egy kicsinnyel beljebb 
eresztenők a muszkát, hogy aztán még 
véresebb fejjel kelljen majd visszairamodni 
a megmaradtaknak, mint ahogy ezt már oly 
gyászos véggel, keserves következésekkel 
tapasztalni alkalmuk volt.

Már akkor, amikor a hatalmas gorlicei 
áttörés után az orosz front szétrobbantatott 
s amikor az orosz ész nélkül, eszeveszetten 
rohant diadalmasan előretörő vitéz seregeink 
nyomása alatt, teljes tudatában volt had­
vezetőségünk annak, hogy az orosz meg­
fogja kísérelni, hogy azt a csorbát, melyet 
seregeink rajta ütöttek, kireperálják. Ez be 
is következett.

A junius hóban megindult orosz offen­
ziva, mely egyben az orosz hadsereg végső 
erőfeszítésével jár, igaz, ért el előnyöket. 
Előretört saját országában, betört Bukovi­
nába is, s a Kárpátok alján, sőt tovább a 
Prislop-nyergen döngette szeretett hazánk 
falait. De amikor ide elérkezett, kardjára 
ütött a mi hadvezetőségünk: Eddig és ne 
tovább! S megindult az ellentámadás, mely

immár nagyon is erős leckét szolgáltatott 
az orosznak. Mig egyrészt a front északi 
részén s Hindenburg seregénél, egyetértőleg 
a Linsingen fronttal, az orosz kénytelen 
állandóan visszavonulni, addig a Kárpátok­
ban a rettenetes veszteségekkel elért helyi 
sikerek elvesztik azon csekély jelentőségü­
ket is, mellyel azokat az ellenséges sajtó 
felruházta. «

Eddig és ne tovább! A hadvezetűség 
szava megállította a rettenetes tömegeket, 
melyeket biztos áldozatul vet vala oda az 
orosz hadvezetőség az elérhetetlen célvivás 1 
közben. Pusztul, omlik, morzsolódik az orosz 
kolosszus s ha a feladott harcterület, Buko­
vina sinyleni fogja is még rövid ideig az 
orosz uralmat, tnár csak nagyon rövid idő 
kérdése, hogy onnan is kipusztuljon, ahol 
megvetni a lábát amúgy sem tudta sem 
azelőtt, sem most. A nagy lendülettel meg­
indult offenziva csakhamar ellanyhult s ma 
már annak végvonaglásában született meg 
a mi támadásunk, melynek látható ered­
ménye az oroszok állandó visszavonulásá­
ban nyeri bizonyítékát.

Nem! Ott, ahol magyar katonák álla­
nak, ahol a magyar katona előtt az is lebeg, 
hogy hazája határát kell vala megvédel- 
meznie, ott jöhet az orosz ezernyi szövet­
ségesével, jöhet az egész ántánt, jöhet az 
egész pokol minden ördögével, ott ered­
ményeket elérni, de ma még helyi apróbb 
sikereket is felmutatni nem fognak soha.

Az orosz offenziva végét járja, belefulladt 
saját vérébe s népeinek hullása eredményt 
nem, csak átkot hozott, azt szaporította 
azoknak feje fölött, kik még ma is az ege­
ket törik, lehetetlent akarnak.
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Az izr. ünnepekre
ajánlok

IMAKÖNYVEKET,
NAPTÁRAKAT,

ÚJÉVI KÉPESLAPOKAT
dús választékban.

B A L K Á N Y I  ERNŐ
könyvkereskedése Alsólendván.

V J

Alsólendva
jövő esztendei kenyere.

Irta : Egy adófizető polgár.

„Nincsen a jegyzöségemben egyetlen 
lélek, aki a jövő aratásig el ne lenne látva. 
Én szereztem az embereimnek gabonát, 
fuvart, zsákot s ha kellett pénzt is, de el­
értem a célomat. Igaz, dolgot adott, de hála 
Isten, már túl estem rajta!"

Ezeket mondotta egy körjegyző a na­
pokban s hogy ha nem írom ki a nevét, azt 
csak azért nem teszem, nehogy zavarba 
jöjjön, mert ő amit tett, nem dicséretért, 
de kötelességérzetből és ambícióból tette.

Pedig ennek a körjegyzőnek hat köz­
sége van, valamennyi a lakhelyén kívül, 
neKi mindent hatszorosan kell végeznie és 
segítségére az irodájában egy segéderője 
van, kint a községekben a bírái, kik most 
a legnagyobb munkaidőben verejtékes mun­
káikat is végzik. De segítségére van meg 
a kora reggeltől késő estig való kitartás, 
hivatásának s a népének szeretete.

Ebben a körjegyzőségben tehát ma 
már befejezett tények előtt állunk, adjanak 
lakói hálát érte az Istennek és az elöljáró­
ságaiknak s itt is főleg a jegyzőjüknek.

De kinek hálálkodjunk mi, alsólend- 
vaiak? Kinek és miért? Az elöljáróságunk­
nak azért, mert heti egy délelőttön élet- 
veszélyes tolongás és félnapi mulasztás után 
hozzájuttat bennünket ahhoz a lisztjegyhez, 
amelyikre egy másik félnapi tolongás és 
mulasztás után esetleg nem kapunk lisztéi, 
mert nincs. Vagy a haditerménynek, mely­
nek atyai gondoskodásából lefoglalták a 
törvényesen, tehát jogosan vásárolt gabo­
nánkat s mely a lefoglalt jó és még arány­
lag olcsón vett gabonánk helyett sokszor 
rossz, rendesen kévés, de mindig drága 
liszttel méitóztatik kegyesen és rendesen 
későn ellátni bennünket? Vagy ismét az 
elöljáróságnak, amelyiknek a jövőt illető 
egész tevékenysége abban a táviratban 
merült ki, melyben Esterházy herceget arra 
kérték, hogy az alsólendvai eladásra kerülő 
gabonát a lakosság között kicsibe adják el? 
Hát ez a legfeljebb 500 métermázsára 
becsülhető búza fogja megmenteni a kis­
embereket az éhezéstől, vagy a haditermény?

Szó sincs róla, lesznek Alsólendván is, 
akik meglesznek kiméivé a gondoktól s 
hosszas utánjárás és költség után be fogják 
szerezhetni a lisztkészletüket, de hányán 
lesznek ezek? S mit tegyen az a kisetnber4 
aki nem képes az egész évi gabonaszük­
ségletét egyszerre kifizetni, különösen most, 
amikor az amúgy is elég magasra maximált 
árért sem szívesen adják a gabonát, mert 
titokban, dugva magasabb árai ér el az 
eladó, s nincs aki feljelentse, mert a vevő 
örül, ha egyáltalán kaphat.

i,
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Tisztelt elöljáróság, ez nem jól van Így. 
Itt tenni, és pedig sürgősen kell tenni vala­
mit. Rendkívüli időket élünk, rendkívüli 
cselekedeteket kell elkövetni nemcsak a 
fronton, de idehaza is. De az itthoni dol­
gokat is vezetni, irányítani kellene valakinek. 
De ki legyen ez a valaki?

Harctéri napló.
írja: VLAY IMRE.

XXI.
Az oroszok tegnapi kiruccanása tehát nem 

sikerült. „Most az egyszer ráfizettek a gubacsra." 
mondogattak a bakák. Veszteségük meglehetős 
súlyos volt: a drótok előtt hat halott feküdt, a 
liniában meg valami tizet vertek agyon a bakák, 
12 megadta magát részben sebesülten, részben 
sebesületlenül, a többi „visszalóggott."

Az egész környék csendes. Mintha nem is 
lenne élő lény a határban, minden ember magá­
val van elfoglalva. Az ellenség sem mutatkozik. 
Délről, nagyon messziről tömör moraj hallatszik. 
Ott dolgoznak az ágyuk. Nem lehet megítélni, 
vájjon ellenség-e, nem-e.

Délután négy óra. Muszkáék ugylátszik meg­
unták a nyugvást (vagy talán megéheztek ?), mert 
egyesével, kettesével szaladgáltak le a patak i 
partján, de az ő oldalukon nyújtózkodó Goly- | 
Koniec nevű faluba, hol civileket, főleg asszonyo­
kat is láttunk. Egy ideig csak eltűrtük a barát- 
kozást, de mikor az asszonyok (vagy talán ál- 
öltözetü muszkák) a kukoricásban végig lopódzva 
mindig töob és több „valamit" szállítottak fel a 
muszka lövészárokba, megharagudtunk.

— A zsivány, biztosan aludttejet visz a 
köcsögben! Fene a pofáját... --  igy a baka- 
társaság.

— Hát méé nem lön oda a zágyu? A mi 
zsírunkat olvasztja ez a vadrácnak való galíciai 
nap, aztá ö meg aludttejei. Ó, hogy a ... — morog 
a másik csoport.

Akárhogy állt is a dolog, nem lehetett tűrni, 
hogy muszkáék folyton lent legyenek a faluban, 
akár van ott cibil, akár nincs. így gondolkoztak 
a regimentnél is.

Bun-bum-bum-bum.. .
— Ahá, má szállittyák a vaskörtéket!
— Megá muszka, túró lesz benned mingyá 

a zaluttej!
A bakák ki-kidugták fejüket a dekungból s 

nézték, hol vágódnak le a mi 15*ös gránátjaink. 
Egy „lage“-t (a battéria sortüze) adtak le egy­
szerre. Az első kettő „hosszú volt", de a követ­
kező kettő „jól jött." Egy ház rögtön kigyult és 
magasan lobogó lánggal égni kezdett.

— Öj, de jó malacpörzsülő tűz, ni a !
Még két találat, és a falu egyszerre három

helyen égett. Egy óra múlva már alig volt ház, 
mely ne fogott volna tüzet. Felséges látvány volt 
nézni onnan a dombról a circa 800 lépésnyire 
levő égő falut a völgyben. A bakák kárörömmel 
vegyes elégtétel-érzettel, de mégis némi utógon­
dolattal nézték a tüzet. Hiszen nekik is van ott­
hon barnahátu házikójuk, hátha az égne! Isten 
ments. Hogyan éghetne az le, hiszen ők itt álla- i 
nak őrt a liniában és tulajdon vérükkel védik a 
bogárhátu otthonukat. Azoknak meg úgy kell, 
minek „cimboráskodnak" az ellenséggel!

Mondom, rémesen szép volt. Az a pattogás, 
durrogás, malacrívás, szárnyasok sikolya, niarha- 
bögés, emberek kétségbeesett orditása, ágyudörej, 
puskaropogás oly zajjá egyesült, mintha az — 
Belzebub komponálta -- pokoli rapsodiának, 
egy titáni orchesterbe plántált fortissimo fináléja 
volna. Hozzá a hőség és a bűz: kész pokol. Az 
orosz tüzérség eközben gyorsan és sokat lőtt, 
valahova hátra; kereste és nyugtalanította, illetve 
aka r t a ,  ami  tüzéreinket. A gyalogság is hevesen 
puskázott; niár-már azt hittük, a muszka megint 
támadni fog. . .  Nem támadott, lassankint elült az 
ágyudörej, a fegyverropogás; leszállt az alkony, 
csak a falu égett lobogó lánggal. A tüzláng 
küzdve küzdött a jó Öreg Holddal, melyik tud 
szebb szinesfényt varázsolni a pázsitra. A tűz 
maradt fölül: vérvörös patinával vont be mindent.
A Hold pedig szégyenkezve bujt egy nagy darab 
felhórongy mögé.

Július 13. Az égő falu vereslő üszkei vilá­
gosabbá teszik a hajnalt; a Nap nem tűri a 
riválist, hamar elóbuvik és süti a koponyánkat,

olvasztja rólunk a zsírt, jobb ügyhöz is méltó 
igyekezettel.

Motorzúgás, tompa berregés a levegőben. 
Jön a repülőgép! A baka meglapul a dekungban. 
Még nem tudjuk, eilenség*e, vagy jóbarát. Egy­
szer csak megpislantja az egyik:

— Amott van a’! Éppen most bújik elő a 
| fehértarajos felhő mögül!

Távcsövemhez nyúlok. Orosz gép, karikás.
Ismét motorzúgás a hátunk mögül
— Gyön ám a mienk is!
Már azt hittük, hogy valami érdekeset látunk 

majd, de nem. A muszka repülő egv szépet, 
nagyot, biztosat kanyarodott és eitiint. A mi ma­
darunk meg szépen végigúszta a front feletti 
levegőt, majd egyenes irányban kissé délkelet felé 
eltávozott. Arra van Tarnopol.

A falu egész nap füstölgőit. Néha-néha fel- j 
lobbant egy-egy erőlködő láng, majd ismét el­
enyészett. A faluból csak Üszők es zsarátnok 
maradt, meg néhol a csupasz falak. Por és hamu!

A nap eseménytelen volt, a bakák srapnel­
védő tetőzetet készítettek.

A második háborús év 
mérlege.

(A központi.liatalmak eddigi eredményei.)

A fővárosi lapokban statisztika jelent meg 
a második háborús év eredményéről. Ebből kö­
zöljük a következő adatokat:

1. A középponti hatalmak európai területen 
az ellenséges országokból megszálltak: Belgium­
ban kerek 29.000 négyszögkilométert. Francia- 
országban 23.000, Oroszországban 280.000, Szer­
biában 87.000 és Montenegróban 14.000, összesen 
kerek 431 ezer négyszögkilométert.

Az ellenség megszállt: Elzászban kerek 1004 
négyszögkilométert, Galíciában és Bukovinában
21.000, összesen 22.000 négyszögkilométert.

A háború első évének végén a számarány 
ez volt: az ellenség megszállt 11.000, mi meg­
szálltunk 180.000 négyszögkilométert.

2. A hadifoglyok összes száma a második 
háborús év végén ez: Németországban 1,663.794, 
Ausztria-Magyarországban 942.489, Bulgáriában
38.000, Törökországban 14.000, összesen 2 millió 
658.283. Egy évvel ezelőtt a Németországban és 
Ausztria-Magyarországban levő hadifoglyok száma 
1.695.400 embert tett. Az orosz hadifoglyok közül 
Németországban van: 9.019 tiszt és 1,202 872 
katona, Ausztria-Magyarországban van 4242 tiszt : 
és 777.324 katona s Törökországban 23 tiszt és 
1435 katona; összesen 13.294 tiszt és 1,981.631 
katona.

Vége a magyar vendég­
szeretetnek.

(Szomorú tapasztalatok egy kiránduláson.)

A mai idők kiforgatják az egész világot a j 
sarkából. A napokban kiküldetésben jártam vi- 
déKünk egy szinmagyar falujában. Igazán örültem 
a kirándulásnak, mert emlékeztem rá, hogy pár 
év előtt micsoda szívélyességgel, vendégszeretettel 
fogadtak a kedves falusiak. Összevesztek rajtam, 
illetve azon, hogy kinél ebédeljek, kinél vacso­
rázzak s végűi is két nappal tovább kellett 
maradnom, hogy senkin sérelem ne essék. — 
Most is már az utón elképzeltem, hogy a hiva­
talnok-ember örökös répa-, meg káposzla-, meg 
kiumplifőzeléke helyett egyszer tele elletem ma­
gamat rántott csirkével. Elsősorban is a legvendég- 
szeretőbb úri házhoz, a jegyzőhöz állítottam be 
akinél annak idején csömört kaptam a sok jótól.
A jegyző ur b. családjával éppen reggelinél ült. 
Hát nem mondhatom, hogy rosszul élnek, dacára 
a háborúnak. A hófehér abroszon forr It tej 
gőzölgött, kábító illattal töltve meg a szobát - 
Aztán igazi tojás, va ódi vaj. fehér kenyér. Tán

tiz pengőt is elkérnének városban ilyen regge­
liért. A nótárius urnák egészségére kívántuk úgy 
az éccakai nyugodalmat, mint a fölöstökömöt. 
Megköszönte s hálából hellyel kinált meg bennün­
ket a — divárion, jó távol az asztaltól. Meg­
köszöntük a kegyességét s kijelentettük, hogy 
éppen csak a délelőtti hivatalos funkcióról jöttünk 
ót értesíteni s megyünk tovább, mert még mi se 
reggeliztünk. Látszólag sajnálkozva bár, útra 
bocsátott bennünket. — Bementünk a legköze­
lebbi korcsmába.

— Mi van reggelire?
— Hát mi volna. Nincsenek nekem reggeliző 

vendégeim, küiönben is délre jár már az idő. 
Becsületes ember nyáron 3—4 órakor fölöstö- 
kümözik, — teleite a nem éppen udvarias 
korcsmáros.

Mit volt mit tennünk, elmentünk a dolgunkat 
végezni étien-szomjan A falu leggazdagabb em­
berénél, a kereskedőnél ért bennünket pontban 
a dél. Tudiuk, hogy hajdan nagy ebédek, vacsorád 
zajlottak le ott, ahol mi most a hivatalos jegyző­
könyvet vezettük. A kereskedőtől megtudakoltuk :

— Ugyan hova lehetne mennünk ebédre?
A kereskedő gondolkozott egy kicsit:
— Talán a korcsmában kapnak az urak. 

Néha főznek a vidékiek kedvéért is.
A korcsmáros eleinte hal ani se akart az 

ebédről. Azt mondta, annyit főzetett csa<, amennyi 
a családjának kell.

— Hát talán csirkét süttethetne hamarosan 
a részünkre?

— Csirkét? Hát van itt csirke? Alighogy 
kibújik a tojásból, tyuk árában veszik meg a 
gráci ügynökök.

Végre 3—3 tojásból rántottál csináltatott 
nekünk, amiért a kenyérrel együtt 2—2 koronát 
fizettünk fejériként.

Este a községi bírónál fejeztük be funkción­
kat. Roppant gazdag ember ó is És udvarias, 
előzékeny. Meg se várta, mig kérd.zzük, o maga 
árulta el, hogy a vendéglőben friss csípő.ás 
és birkapörkölt lesz ma vacsorára.

Talán soha nem nehezteltem ugy meg a 
háborúra, mint ebben a kis faluban. Hát már a régi 
jó magyar erkölcsöket is megváltoztathatta a 
háború ? Hova lett a mi híres magyar vendég­
szeretetünk ?

Színház.
Színházunk c heti — utolsó -  műsora vál­

tozatos és gazdag volta mellett ismét a szép 
előadások egész sorozatát mutatta be. Az elő­
adások — csekély kivétellel — nagyon sikerüllek 
voltak s a társulat derék tagjai elismerésre méltó 
buzgalommal követtek el mindent, hogy a közön­
ség tetszését megnyerjék.

Múlt hét szombatján kabaré-előadás volt 
elég szép látogatottság mellett, melyen a társulat 
főbb tagjai léptek fel magánszámokkal és sok jól 
megérdemelt tapsot kaptak. Előadtak azonkívül 
egy kis színmüvet, „A háromszögűét, amelyet 
Révész Márta, Marosy Sándor és Virág Imre ját­
szónak szépen és sok tudással. Ügyes voll Sáfár, 
Virág és Marosy kis színpadi tréfája, „A ket- 
koronás,* amely" hangos derültségre hangolta a 
közönséget. Nívós és meghaló volt végül az 
ugyancsak Sáfár, Virág és Marosy által előadott 
háborús kép, „A gránicon" is.

Vasárnap délután mérsékelt helyárakkal a 
„Mágnás Miska', ment telt ház előtt, este pedig 
a „János vitéz“-t adtak. Ez az örökszép darab 
természetesen most sem maradt hatás nélkül, 
amennyiben szép lelt házat vonzott. Igaz ugyan, 
hogy a jobb helyek nem voltak valami nagyon 
túlzsúfolva, de a többiek tömve voltak. Akik az 
előadásra eljöttek, nem bánták meg. Az előadás 
kifogástalan volt, Rác/ Dezsőé mint János vitéz, 
Marosy mint Bagó, Révész Márta mint lluskn, 
nagyon jók voltak. Em iiest érdemel még Váradi 
Margit is, aki a mostoha szerepében nyújtott 
szép játékot Bitó Szidi ( ' itá ykis sszon') «zépen



csengő, kellemes hangjával, Jenőfy Jenő (király) 
játékával mozdította elő a sikert.

Hétfőn nem volt előadás. Kedden wLili* 
operett ment Virág Imre jutalomjátékául. A közön­
ség kimutatta háláját a neki tetsző színésszel 
szemben, amennyiben annyira tele volt a ház, 
mint az egész idényben még soha. Az előadás 
nem volt a legszerencsésebb, különösen az volt 
a legnagyobb baj, hogy a szereposztás nem volt 
teljesen megfelelő. De azért a szereplők sok tap­
sot kaptak, különösen Virág, aki szép csokrot s 
ajándékot is kapott.

Szerdán a „Tatárjárás" ment, gyér közön­
ség eiőtt, ami abban leli magyarázatát, hogy a 
közönség ezt a darabot már sokszor látta. Rácz 
Dezsóné ismét brillírozott játékával és nagyon 
szépen énekelt. Révész Márta nagyon helyes és 
kedves volt nadrágszerepben, Mogyorósy önkén- | 
test adta s már megjelenéskor sok tapsot kapott. ! 
Játéka könnyed, éneke temperamentumos volt. 
Sáfár Sándor (Lőréméi) ezúttal is nagyon tetszett, 
ügyesen játszott és szépen énekelt. Biró Szidi 
üde, szép hangjával zajos tetszést aratott. Jó volt 
Marosy is (Túri szakaszvezető) és szép énekével 
sok megérdemelt tapsot kapott. Jenofy, mint tá­
bornok, humoros szerepében jól feitalaita magát. 
Jó volt Virág is, aki a tartalékos tisztet adta.

Csütörtökön a ,Cigányprimás“-t adták. Az 
előadás nagyon szép volt, közönség is megiehetős 
számmal volt és az egész előadás tartama alatt 
hálásnak is mutatkozott. Nagyon jó volt a cím­
szerepben Marosy, aki kiforrott játékával, tempe­
ramentumával és szép hangjával fényes sikert ért 
el. Megmutatta, hogy a teljesen neki való szerep­
körben elsőrendűt produkál. Révész Márta a Sári 
szerepében ma is elsőrendű játékot produkált, 
szép szerepét, mindenki teljes megelégedésére, 
temperamentummal éa szívvel játszotta meg. Szép 
ruhái, különösen a második felvonásbeli magyar 
matyók-viselete, megérdemlik a megemlítést. Sáfár 
Sándor Laci szerepében ezúttal is nagyon jó volt. 
Ez a szerep már az ö hangjához vaió volt és 
néhányszor meg is mutatta, mit tud. Sok jól meg­
érdemelt tapsot kapott. Nagyon szép sikert ara­
tott ez estén Biró Szidi is, aki kellemes és szép 
hangját jól tudta érvényesíteni. Virág (Gaszton), 
Várady Margit (grófnő) és Rácz Dezső (Cadeau) 
szintén jók voltak. Megérdemli még Jármi Emil 
is, hogy megemliisük, rutinirozott játéka nagyon 
sokban hozzájárult az est sikeréhez. Ennek az 
ambiciózus fiatal karmesternek ezen a pályán 
még szép jövőt jósolhatunk.

Pénteken nem volt előadás. Tegnap, szom­
baton a .Nemtudomka* bájos operett ment a 
színházlátogató közönség kedvencének, Révész 
Mártának jutalomjatésaul.

Ma, vasárnap kel előadás lesz. Délután fél- 
helyárakkal a „Zsuzsi kisasszony" operett megy, 
este pedig bucsuelőadásul a „Vörös ördögök" uj 
énekes vígjáték kerül s/.inre.
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HÍREK.
A hadilisztes bolt előtt

minden hétfőn egész sereg szegény asszony 
ácsorog, tolong, könyörög, rimánkodik, sir 
és átkozódik. Azt mondja az egyik:

— Reggel nyolc órától tizig a lisztutal­
ványomra vártam a városházán, most meg 
öt órája a lisztre várok! Nyolc órát lopok 
el a napomból azért a három kiló lisztért, 
amit kapni fogok.

A másik azt mondja:
— Szopós gyerekem van otthon, éhes 

már bizonyosan a kis csimotám, de már ha 
itt állok egy fél napja, csak kivárom, amig 
rám kerül a sor, mert hátha nem kapok!

A harmadik igy:
— Napszámba hívtak, három koronát 

Ígértek s én nem tudtam elmenni; múlt hét­
főn is itt kellett állnoin reggeltől estig 1

A negyedik:
— Nem tudtam az uramnak és a gyere­

keimnek ebédet főzni, mert reggeltől fogva 
itt vagyok. Már öt óra és még tizen vannak 
előttem ..  .

Így a többi asszony is. A boltban, az

utcán életveszélyes a tolongás, fülsiketítő a 
lárma. Jön egy hatósági ember, az ráförmed 
a türelmetlenkedőkre, majd mikor ez nem 
használ, belelök a tömegbe. A tömeg pedig 
tovább türelmetlenkedik, sir, rimánkodik, 
vagy átkozódik, de mindenesetre — lopja a 
napját. Ezt nevezik Lendván hatósági liszt- 
árusításnak.

Hogy néha pocsék rossz a liszt s hogy 
mi drágábbért fizetjük, mint pl. a főváros­
ban, jó, azt még a szomszédasszonyom 
szép szeméért elhiszem, hogy ezekről nem 
tehet a hatóság. De azt már be nem beszéli 
nekem a Herkópáter sem, hogy valami 
okos intézkedéssel ne lehetne elkerülni azt, 
hogy minden héten előbb a lisztjegyért, 
azután a lisztért mindig egy fél napot kelljen 
ellopni a drága (de milyen drága!) időnk­
ből. Elvégre más kötelezettségeink is vannak, 
mint a lisztbeszerzés.

Decentralizálják a lisztárusitást. Árusítsák 
több helyen a lisztet. Abszurdum is, hogy 
a város háromezer lakósát egyetlen egy üz­
let látja el liszttel. Vagy annyira tetszik a 
hatóságnak az, hogy minden hétfőn majd­
nem egymást ölik az emberek a lisztesbolt 
előtt ? . . .

Most két éve...
Most múlt két esztendeje, Belgrádban, a 

Resarszka-ulicán, az osztrák-magyar kö­
vetség palotája előtt hatalmas kocsitábor. 
A kertben izgatott tömeg: újságírók, a szerb 
fővárosban lakó osztrákok és magyarok. Ott 
sétál a követ is, Qiesl báró, szürke sport­
ruhában, karonfogva Láng Mihály báró 
magyar képviselővel. Forrón tűzött a júli­
usi nap. Kijön egy kavasz a palotából és 
jelenti:

— Kegyelmes ur, Pasics őkegyelmes­
sége megérkezett!

Giesl besiet a palotába. Elmúlik tiz 
perc. Kijön Pasics gérokkban, cilinderben. 
Az újságírók odasietnek hozzá:

— Exceiience, quelle nouvelle ? ,(Mi 
újság?)

A Balkán megrontója mosolyog :
— Kérdezzék meg a saját követüktől! 

— mondja, megemeli kalapját és megy.
A kapun kilép Giesl báró. Sapka a 

fején, felöltő a karján:
— Uraim, a szerb kormány jegyzéke 

elfogadhatatlan. Utazunk!
A követségi szolga már hozza is a 

táskát és felteszi egy kocsira. Gieslné fe­
ketében s a követ fia beszállnak...  A kocsi 
indul. Hosszú kocsisor követi a pálya­
udvarhoz. A belgrádi kaszárnyákban dobol­
nak, trombitálnak, az utcákon sapkával a 
fejükön, karddal, csizmával a hónuk alatt 
már sietnek a tartalékosok a gyülekező 
helyekre s a sarkokon ragasztják az öles 
plakátokat: Mi első Péter... Amerre a 
követségi kocsik mennek, sorfalat áll a nép, 
rázza az öklét s torkaszakadtából kiáltja:

— Dole Ausztria! Dole Vengria! (Le 
Ausztriával! Le Magyarországgal!)

A pályaudvaron már csomagolt a ma­
gyar állomásfőnökség is. Beáll a vonat, 
mindenki elhelyezkedik benne, aztán már 
indul is. Abban a pillanatban, mikor a 
mozdony elsőt, nagyot ráz rajta, a kocsik­
ban egy szívvel, egy lélekkel kiáltják az 
emberek:

— Éljen a háborúi
Akkor kiáltották először. De sokszor 

hallottuk azóta. De sok minden történt azóta. És be másként mondjuk azóta...
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— Hősi halál. A világháború alsólendvai
áldozatainak száma eggyel ismét megszaporodott. 
T e r s z t e n y á k  István fiatal, törekvő kőfaragó­
iparos már a háború kezdete óta harcolt a külön­
böző frontokon, hősiességéért kitüntetést és dicsé­
retet kapott s nemrég szakaszvezetői rangra emel­
kedett Lapunkat többször felkereste harctéri leve­
leivel, leírásaival. Néhány nappal ezelőtt részvéttel 
hallottuk, hogy Tersztenyák kórházba került, 
súlyos beteg. Egy ellenséges gránát szele csapta 
meg az olasz harctéren. Kedden pedig feleségéhez 
megjött a szomorú jelentés: Tersztenyák a soproni 
kórházban meghalt. Hős volt, életét adta a hazá­
nak, glóriás emlékét őrizzük meg kegyelettel. Két 
kis gyermeke maradt apátlanul.

— Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi 
miniszter P é l Gyula zalagyertyánosi róm. kath. 
elemi iskolai tanítót a gyimesfelsőlöksántaeleki 
állami elemi iskolához nevezte ki.

— Halálozás. Rut sek Imre, Zalavármegye 
nyugalmazott királyi segédtanfelügyelője Zalaeger­
szegen eihunyt 66 éves korában. Az egesz város 
részvéte mellett helyezték örök nyugalomra.

— Az egész járás területén vásárolha­
tunk gabonát. A sóiendva város a kormánynál 
lépéseket tett, hogy a lakósság a gabonaszük­
ségletét az egész járás területén szerezhesse be, 
minthogy egy korábbi rendelet úgy intézkedett, 
hogy mindenki a saját lakóhelyén köteles meg­
venni a gabonáját. Aisólendva vidéke ugyanis 
inkább bortermő, mint gabonatermö vidék, ahol 
nem kerül eladásra annyi gabona, amennyi a vá­
ros szükségletét fedezné. Amint értesülünk, a város 
kérvényének meglesz a kívánt eredménye. Az 
ügy a legjobb utón van s a legközelebbi napok­
ban már megérkezik az engedély, amely megen­
gedi, hogy mi, alsólendvaiak a járás bármelyik 
részében vásárolhassunk gabonát, persze igazol­
vány ellenében.

— Kitüntetések. A felhatalmazott parancs­
nokság Ko n ti er Gyula tartalékos honvédzászlóst, 
lapunk régi, ügyestoiiu munkatársát, aki immár 
egy évnél is hosszabb idő óta van a harctéren, 
a bronz vilézségi éremmel tüntette ki — Ugyan­
csak bronz, vitézségi érmet kapott G e r e n c s é r  
József népfeikelő tizedes is. ki c.viíben a gyertyá- 
nosi hercegi uradalom majorgazd.ija. Gerencsér 
korábban ezüst vitézségi érme: is kapott.

— A 39 50 évesek sorozása. Több fő­
városi lap értesülése szerint az 1866. és 1877. 
között született népfelkelők bemutató szemléje 
augusztus 27-én kezdődik. Az erre vonatkozó hir­
detményeket már a közeli napokban kifüggesztik.

— Akinek hét fia vesz részt a háború­
ban. Háhn  Hermán bodóhegyi kereskedőnek 
hét fia van s mind a hét fiú katona, öten a külön­
böző frontokon harcolnak, egy orosz fogoly, egyik 
pedig, Há h n  Izidor nyomdász, lapunk volt 
szedője, jelenleg súlyos fejlövéssel egyik buda­
pesti hadikórházban áll gyógykezelés alatt. A hét 
katonafiu büszke édesapjának a hire eljutott ősz 
uralkodónk füléhez is, aki szép ajándékban része­
sítette Hahn Hermánt. A napokban érkezett meg 
az ajándék, egy elismerő levél és 200 k.>r. kész­
pénz a kabinet-irodától a muraszombati főszolga­
bírói hivatalhoz, honnan kisebb ünnepség kereté­
ben fogják azt átadni a derék apának.

— A bántornyai 19 évesek. A vend nép 
hazaszeretetéről és hősiességéről már sokat irtunk 
és még többet hallottunk a világháború folyamán. 
A vendek hazaszeretetének egy gyönyörű példá­
járól hallottunk most is, amit büszkeséggel és 
örömmel sietünk följegyezni. A bántornyai 19 
éves besorozott népfeikelő ifjak augusztus elseje 
előtt még nem tudták, hogy augusztus 1-én be 
kell vonulniok. Egy alázatos levelet Írtak tehát 
Alsólendvára dr. S t r a s s e r  Ármin ügyvédhez, 
melyben azt kérik, hogy az ügyvéd az ö nevük­
ben kérvényezze meg a miniszternél, hogy ők — 
bántornyai 19 évesek — minél előbb bevonul­
hassanak katonának. „Apáink, bátyáink, minden 
ismerőseink mind katonák, mi fiatalok vagyunk, 
mi is azok akarunk lenni." Igy Írták a bántornyai 
19 évesek. Azóta katonák is És bizonyára jó 
katonák, éltesse a magyarok Istene őket
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— Fogságban. A lapokat bejárta a hír. mi 
is megírtuk, hogy Han t ke  Emil zalaegerszegi 
pénzügyi titkár az orosz fronton hősi halált halt. 
Csütörtökön hivatalos értesítés érkezett Zaiaeger- 
szegre, melyben Hantke tábori lelkésze azt közli, 
hogy a pénzügyi titkár orosz fogságba került.

— Üdvözlet Pilsenből. A távoli Pilsenból 
a harctérre való indulás előtt üdvözletüket küldik 
az alsólendvai közönségnek és ismerőseiknek a 
következő lendvai és környékbeli katonák: Toplak 
JcSzsef A!sól3kos, Vörös Gergely Kapca, Belovits 
József Aisólendva, Vlaj József Alsólendva, Hermán 
József Pince, Báder Alfréd Aisólendva, Horváth 
Lajos Alsólakos, Simonka Mihály Alsólakos, Dö­
mötör Boldizsár Gyertyános és Simonka Mihály 
Lendvahegy.

— Meghozták a cigány-haramiát. Vasár­
nap délután érdekes vendége volt az alsólendvai 
csendörségnek; meghozták a Keszthelyen elfogott 
bánokszentgyörgyi cigányharamiát, aki vidékün­
kön heteken át a legvakmeröbb zsiván)Ságokat 
követte el. Markovics Károly már nem fiatal em­
ber, most műit 44 éves, sovány, beesett arcú 
cigánytipus. Valamikor jóravaló, munkás ember 
volt, Bánokszentgyörgyön háza s szép kis csa­
ládja van. Egy fia katona s a harctéren van már 
hónapok óta. Gyermekei a bánokszentgyörgyi 
iskolában mindig a legjobb tanulók voltak. Mar­
kovics a faluban tisztességes polgári életet élt, 
lovai voltak, fuvarozni szokott, máskor meg nap­
számba járt csépiéshez. szőlőbe és soha a leg­
csekélyebb kellemetlensége nem volt a hatóság 
embereivel. De jött a háború második éve s Mar- 
kovicsot besoroztak hadimunkára. Ebbe nem 
tudott belenyugodni. Megszökött cs felcsapott 
szegénylegénynek. Dobri, Rédics, Göntérháza, 
Lenti, Radamos. Kebele. Szécsiszentlászló és még 
egy sereg lendvajárási község volt a betyárkodá­
sának színhelye. A falvakban lőkereskedönek 
adta ki magát s házról-házra járva, eiadó lovat 
keresett. Közben lopott, rabolt és betöréseket 
követett el. Lentiben a jegyző elfogta, de Mar­
kovics ráiótt és elszaladt. Másnap Kebelén fogták 
el, de akkor meg a lendvavásárhelyi csendőrök 
kezéből szökött meg. Hosszas bujdosás után el­
került Keszthely vidékére, ahol a hires zsidi 
cigánykaravánnál akart elrejtőzni, de a csendőrök­
nek feltűnt az idegen cigány s minthogy eiőzően. 
az újságban olvastak arról, hogy a lendvavásár­
helyi csendőröktől egy rabló cigány megszökött, 
elfogták. Csak később derült ki, hogy milyen jó 
fogást csináltak. Markovicsnál temérdek lopott 
holmi s közel kétszáz korona készpénz volt Az 
alsólendvai csendőrség intézkedésére a cigányt 
vasárnap Alsólendvára hozták. Markovics, el­
térően a hasonló gonosztevőktől, nagyon meg­
volt törve. Amint hátraiáncolt kezekkel, össze- 
gubbadva ült a csendörszoba padlóján, sötéten, 
elcsüggedve, látható szomorúsággal nézett maga 
elé. Nem tagadta a bűneit s csak azzal mente- j 
gette magát, hogy: „Megtévedt az eszem, de 
most már vége mindennek !“ és szomorúan sóhajt 
egyet. A csendőrök fülembe súgták, hogy a csa­
ládját nagyon sajnálja, kérdezzek valamit a csa- | 
ládjáról. Megkérdeztem Markovicsot, hogy mit 
gondol, mit szól a harctéren levő fia, ha meg­
tudja az apja bűnét? A cigány felelet helyett a 
térdére hajtotta a fejét és a nadrágja piszkos 
posztójával dörgölte ki szeméből a kicsorduló 
könnyeket. Most belépett egy csendőr, jelentette, 
hogy ittvan a fiáker, Markovicsot besegítették a 
kocsiba és elvitték sorra azokba a községekbe, ' 
ahol gonosztetteit elkövette s ahol még nemrég 
réme volt a békés embereknek . . .

— Murába fűlt orosz hadifogoly. Zobai 
Mihály muraszentmártoni lakós a Mura partján 
egy orosz hadifoglyot fogott el, aki ép akkor 
úszott át a folyó túlsó partjáról. A fogoly el­
mondta, hogy Vojcsuk Ferenc a neve s hogy a 
stájerországi St.-Nikolaus melletti fogolytáborból 
szökött meg A szökevény eredetileg másodmagá­
val volt és azzal az elhatározással szöktek meg, 
hogy a Murán átkelve, kereket oldanak Orosz­
ország felé. Muranyirádnál ákadtak a Murára, itt 
mindketten át akartak úszni a folyón, de társa, ■ 
egy Kozlow nevű hadifogoly, aki gyenge úszó 1 
volt, örvénybe került és a habok közt lelte halálát. 
Másnap, amikor Vojcsuk már a muraszerdahelyi 
csendőrök kezén veit, Muraszerdahely határában 
a Mura vizéből egy orosz hullát fogtak ki. Eleinte 
azt gondolták, hogy Kozlow teteme, de utóbb 
kitűnt, hogy tévedtek, mert a Csáktornyái orvos 
megállapította, hogy a hulla legalább is két héttel 
ezelőtt kerülhetett a Mura vizébe.

— Gyűjtés a Vöröskereszt javára. A
bántornyai körjegyzőség területén nemrég gyüj:é-. 
volt a Vöröskereszt Egylet javára. Bántornyán a 
gyűjtés a következő eredménnyel járt: Mráz Kál­
mán 20 kor., Terbocsa István 10 K, Kücskó Jó­
zsef 1 K. Maries Klára 1 K. Ráscsán István 2 K. 
Litrop Iván 1 K. Györkös Iván 5 K. Zadravecz 
Ivánne 60 fill., Kücskó Istvánné 1 K. Lebár Ist 
vánné 40 fill, Marosa Iván 1 K. Konye Mariska 
6 kor., Györkös Márk 1 K, Zadravecz Ferencné 
40 fül.. Piiczkó Ivánné 40 fill., Püczkó Pálné 40 
fii1., Horváth Istvánné 40 fill., Marosa István 2 K. 
Tőrnar István 2 K, Horváth József 1 K, Horváth 
József 50 fii!., Cserni Józsefné 1 K, Kücskó Jó- 
zs*íné 1 K, Horváth Teréz 1 K, Kücskó Pál 1 K, 
Hochstedter Ferenc I K, Kollár Józsefné 1 kor., 
Csizmazia József 60 fill., Petek István 50 fillér, 
Zelkó István 4 K. HUH Jánosné 1 kor.. Horváth 
Ferenc 1 K, Bakán Iván 2 K, Houbar Józsefné 1
K. Jánn Ignác 40 fill., Csizmazia József 4 K, Hor­
váth Ferenc 50 fill., Gornyec Mátyás 1 K, Horváth 
István 1 K, Kücskó Józsefné 1 K, Gornyec Fe­
renc 1 K, Cséh Anna 1 K, Czipót Mátyás 50 fill., 
Horváth Ferencné 60 fill., Scsáp István 30 fill., 
Matyasec József 1 K, Horváth Anna 2 K, Horváth 
Iván 1 kor., Czigány Gyula 1 K, Szmej István 1 
kor., Törnar Istvánné 1 K, Magdics János 1 K, 
Korén Mátyás 1 K, Fticsar István 50 fill., Scsáp 
József 1 K, Vojkovics Borbála 40 fill., Matyasec 
István 1 K, Horváth József 80 fill., Horváth Kiára
1 K. Lütar Ferencné 3 K, Litrop Istvánné 2 kor., 
Györkös Mari 60 fill, Hozián Istvánné 1 K, Korén 
István 2 K. Karika József 1 K. Korén Ferenc 50 
fill, Vojkovics Anna 1 K, ifj. Ráscsán István 3 K, 
Barbarics Iván 2 K, Horváth Iván 1 K. Bakán 
Ferenc 5 kor., Nemec Antal 1 K, Szlavic József ,
2 K, Csizmadia Iván 5 K, Videc Antalné 10 kor.. 
Frankó Antalné 1 K, Tivadar István 1 K, Szmej 
József 2 K. Rousz Ferenc 2 K, Doma Margit 2 
K, Marosa József 2 K, Scsáp Róza 2 K, Rousz 
Ferenc 5 K, Marosa István 2 K, Bakán József 1 
K, Vojkovics Liprtt 2 K. Zserdin István 2 K, Bader 
Manótié 5 K, Csizmadia Bára 2 K, Udvardi János
3 K, Weiszenstern Ignác 4 K, Tkalec Iván 5 K, 
Lütár Lukács 1 K, Vojkovics József 1 K. Voj­
kovics Ferenc 1 K, Tivadar Pál 1 K, Zadravec 
Iván 2 K, Tivadar Pál Ferenc 2 kor., Tivadar 
Ferenc 1 kor. (Folytatjuk.)

— Megkezdi üzemét a jéggyár. Emlí­
tettük, hogy Ma y e r  Ödön Alsólendván egy tel­
jesen modern jéggyárat létesített. Agyár szerelési 
munkálatai a múlt héten elkészültek, úgy, hogy 
immár az üzem is megkezdhető. A- gyár Mayer- 
nak a Szentjános-utcában levő udvarán, egy e 
célra emelt épületben van berendezve s úgy tel­
jesítő képesség, mint higiénia tekintetében a leg­
modernebb. A jéggyár képes ellátni az egész 
vidék jégszükségletét, ami nemcsak az üzlet­
emberekre nézve nagy előny, hanem a családokra 
nézve is, mert kicsinyben épugy, mint nagyban 
kaphatunk majd finom, egészséges müjeget.

— A kanizsai röpülőáljom ás. Említettük 
már, egy magyar és osztrák bank Magyarországon 
rendszeres légi járatokat szándékoznak létesíteni 
személy- és postaszállitás lebonyoliiására. Az 
éidekeltség Nagykanizsát a budapest—fiumei 
vonal egyik főállomásává tette meg s röpülőtelep 
céljára megfelelő földterület átengedését kérte a 
várostól. Amint tudjuk, a város tanácsa a köz­
kórház mögötti kisgyakorlóteret tartja erre a célra 
legalkalmasabbnak. Eztközlikis az érdekeltséggel, 
amelynek kiküldöttje jövő hónapban érkezik Nagy­
kanizsára a további tárgyalások megejtésére. 
Dunántúl összesen három légi járat lesz. Az egyik 
Budapest—Győr —Sopron közt, a második Buda­
pest— Pécs-Bród—Szarajevó, a harmadik Buda­
pest—Siófok—Nagykanizsa—Zágráb és Fiume 
közt lesz. Siófok mint .Balatoni megálló" szerepel j 
a társaság által szerkesztett térképen.

— Örök találkozás. E cim alatt adta ki több no­
velláját Böszörmény Géza fiatal fővárosi iró, akinek lírai 
dolgozatai közül az .Alsólendvai Híradó- is közölt már 
néhányat. Böszörmény Gézának ez mar a harmadik könyve, 
melyek mindegyike szép tehetségről tanúskodik. Mostani 1 
novellás-könyve előtt két verskötete jelent meg a könyv- j 
piacon. Böszörmény nemcsak a lírának, de a prózának is j 
hivatott, élvezetes művelője. Leírásai színesek, hangulato- j 
sak. formaérzékc kitűnő s mindegyik dolgán meglátszik, 
hogy átérezte a mondani valóit. Novellái élvezetes olvasni­
valóul szolgálnak, témái merészek, alakjai markánsak s | 
egy legjobb utón haladó fiatal iróember tehetségéről tesz­
nek bizonyságot. Az „Örök találkozás* csinos kiállításban , 
2 koronáért rendelhető mega szerzőnél (Budapest, 1. Diós­
árok 7.), ahol a szerző előbbi két verskötete is kapható. |

— Áthelyezés. A hercegi kormányzóság 
Si rausz Adolf alsólendvai uradalmi számellenőrt 
a központba. Kismartonba helyezte át. Strausz 
évek óta működött városunkban s kedvelt, nép­
szerű tagja volt a lendvai aranyifjuságnak. Távo­
zását minden ismerőse élénken fájlalja.

— Vesznek a sertések. Néhány hét óta 
tömegesen hullanak városunkban a sertések.Majd­
nem mindennap lehet hallani, hogy hol itt, hol 
ott döglött meg egy-egy értékes állat. Azt mond­
ják, hogy ilyen arányokban még nem pusztított 
városunkban a sertésvész s ha még néhány hétig 
igy tart, kipusztul a város egész sertésállománya. 
A városi hatóság most úgy vél gátat vetni a jár­
vány további terjedésének, hogy a sertéseket 
nem engedi kihajtani a legelőre. Ezenkívül a jövő­
ben minden sertés-elhullást be kell jelenteni a 
városházán.

— Elásott gabona. Hogy a nép kapzsi­
sága milyen káros dolgokra vezet, annak szomorú 
tanúbizonysága az alábbi eset. A hatóságnak 
valahogyan tudomására jutott, hogy most, mikor 
a régi gabona elfogyott s az uj még nem áll a 
közönség rendelkezésére, — tehát a legszigorúbb 
beosztásra van szükség, — a Csáktornyái járás­
ban több gazda hatalmas mennyiséget tart elásva. 
A hatóság természetesen rögtön megindította az 
eljárást s eddig több mint tiz vaggon színtiszta 
búzát találtak több gazda portáján, mélyen a 
föld alatt. A meggondolatlan emberek tudniillik 
még az eddigi magas árakkal sem voltak meg­
elégedve süovább akartak spekulálni a gabonával. 
— Azonban rossul számítottak, mert a gabona 
a földben részben megdohosodott, részben ki­
csirázott s igy élvezhetetlenné vált és értékét 
vesztette. A lelkiismeretlen gazdák ráadásul még 
súlyos büntetésben is részesülnek.

— Mindenki maga gondoskodjék a 
tűzifa hazaszállításáról. A város tudvalevőleg 
gondoskodott a lakósság téli tűzifájáról s meg­
vásárolt egy bizonyos fa-mennyiséget a herceg­
ségtől. A város most arra figyelmezteti a közön­
séget, hogy mindenki maga gondoskodjék a tűzi­
fája hazafuvarozásáról, mert a városnak nem áll 
többé módjában azt az erdőről hazahozatni.

— A nyári időszámítás meghosszabbí­
tása. A nyár közepén vagyunk ugyan még csak, 
de máris fölmerült az a kérdés, hogy mi történik 
a nyári időszámítással, ha megjön az ősz. Berlin­
ben a miniszterek felszólították a hivatalfőnököket, 
hogy a nyári időszámítás körül szerzett tapasz­
talataikról tegyenek sürgős jelentést, mert minden 
vaiószinüség szerint a nyári időszámítást a há­
ború egész tartamára meghosszabbítják. Magyar- 
országon ezideig még nem történt intézkedés, 
lehetséges azonban, hogy nálunk is a németeké­
hez hasonlóan fognak intézkedni.

— Amint értesülünk, Heitzler Adolf ur, 
ki Varasdon 6 évig vezette dr. Glasgall ur 
fogászati rendelőjét, Csáktornyára érkezett 
és működését dr. Viola Vilmos orvos urnái 
hasonló minőségben aug. 1-től folytatja.

— A Társaság e heti számát Lázár István 
és Kustár Piroska novellái, Dobay István színes 
útirajza, Ács Lipótnak a fésűről irt érdekes cikke, 
számos kedves fotográfiával illusztrált tárca a 
geszti kúriáról, Kulinyi Ernő és Markos Béla szép 
versei s egy sereg aktuális kép teszik változa­
tossá. A Társaság előfizetési ára egész évre 18 
K, félévre 10 K, negyedévre 5 K. Mutatványszá­
mot ingyen küld a kiadóhivatal :Bpest, Dunapalota.

— Hivatalos rézpecsétnyomók beszol­
gáltatása. Zalamegye alispánjához megérkezett 
a kormány rendelete, hogy a vármegye hatóságá­
nak őrizetében lévő s használaton kívül helyezett 
hivatalos rézpecsétnyomókat a fémközpontnak 
szolgáltassa be. A már összeszámolt s megmért 
pecsétnyomókat, amelyeknek súlya mintegy 20 
kiló, már vasútra is tették. Az egész országból 
hozzávetőleges számítással a vármegyéktől mint­
egy tiz métermázsa rézpecsétnyomó kerül igy 
hadicélra. Ez eddig haszontalan lomot képezett. 
Most legalább ezt is föl fogják használni.

— Játékból szerencsétlenség. Dávidovics 
László 21 éves napszámos Kiskanizsán dolgozott 
mint etető, egy cséplőgép mellett. Dávidovics, a 
szemtanuk állítása szerint, kissé ittas volt s ilyen 
állapotban dévajkodott a leányokkal. Egyszerre 
megcsúszott és fejjel lefelé a gép dobjába esett
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A fogaskerekek elkapták a bal kezét és tőből le­
tépték, azonkívül a fején is súlyosan megsérült. 
Most a kanizsai kórházban ápolják.

— Ki ez? Az alsóiendvai postahivatalhoz 
„ C s e r p n y á k  Dezső 76 gv. e-beli gyalogos 
családjának Alsclendva* ciníre ievél "érkezett, 
melyben az áii, hogy Cserpnyák Dezső 1915. már- 
cuis 9-én orosz fogságba esett Minthogy a 
címzettnek, mint ismeretlennek, a levelet nem 
tudják kézbesíteni, ezúton hívjuk fel, hogy a levelet 
lapunk szerkesztőségében átveheti.

Harctéren levő hozzátartozója cimére rendelje 
meg a Híradót. Nagyobb örömet nem szerezhet neki!

— Akit a fia ejtett hadifogságba. Érde­
kes esetet jelentenek Laibachból. Oentiii Alajos, 
aki Észak-Tirol egy kis községéből vaió, 23 éves 
tartalékos altiszt, offenzivánk folyamán az arsicrói . 
erdőben járőrjével felderítő utón elfogott tizenkét 
aipinit, köztük az édesatyját is. Az öreg Gentili
a háború kitörésekor Olaszországba szökött és 
belépett az olasz hadseregbe, fia ellenben itthon 
maradt, bevonult és mindjárt az olasz háború 
elején a harctérre ment. Apa és fiú öss/.ecsókolta 
egymást, aztán a fiatal Genti i atyját és beszállí­
totta a többi alpinivel együtt a legközelebbi állo­
máshelyre s ott mint hadifoglyot átadta.

— Lagoszta titka czitnen rendkívül érdekes hábo­
rús történetet irt Rákosi Viktor a Jó Pajtás-ba. A legújabb 
számba ezenkívül irtak meg Feleki Sándor verset, Lakatos 
L. szló történeti elbeszélést. Avar Gyula és Elek nagyapó 
mesét, Benedek bácsi mulatságos mókát, Faragó Jeni) foly­
tatja .A csodalámpa' cimü regényét A szerkesztői üzene­
tek *a rejtvények es megfejtők névsora egeszitik ki a szám 
gazdag tartalmát.

A Jó Pajtás-t a Franklin-Társulat adja ki; előfizetési 
ára negyedévre 2 K 50 fill.. félévre 5 kor., egész évre 10 
korona. Egyes szám ara 20 fillér. Előfizetéseket elfogad s 
nrutatvanyszámukat küld a Jó Pajtas kiadóhivatala Buda­
pest, IV., Egyetem-utca 4.

— Életunt szobaleány. A Rigyác melletti 
Bánfapusztán Wolf Lipót bérlőnél szolgált mint 
szobaleány Bukovics Katalin 19 éves leány. A 
szobaleány szerelmes volt s minthogy a kiválasz­
tottja nem viszonozta érzelmeit, bánatában hat 
darab szublimátpasztillát vízben feloldott és meg­
itta. Ámbár cselekedetét hamar észrevették és 
gyomrát megszabadították a mérges italtól, élet- 
veszélyes az állapota.

Az „ÉLET" szépirodalmi és művészeti hetilap 
(szerkeszti Andor József) legutóbbi száma a következő 
tartalommal jelent meg: Magyar honvéd: Harctéri levél; 
A. Dobay Mariska: Éj van (vers); Bodor Aladár: Béna 
gyűrű (vers); G. Miklósy Ilona : A zöld selyemkendő (el­
beszélés); H K.: Gondolatok; Kádár Lehel: Nagyhatalom 
(regény); Kálmán György : René Bazin; René Bazin : Az 
örömhír (elbeszélés), fordította Kálmán György, — to­
vábbá : Kultúra, Hétröl-hétre, Szerkesztői üzenetek. A kitűnő 
lapot melegen ajánljuk olvasóink figyelmébe. Szerkesztő­
ség és kiadóhivatal: Budapest, I. Fehérvári-ut lő. Előfize­
tési ár félévre 10 korona. Mutatványszámot ingyen küld 
a kiadóhivatal.

— „Az Est." A magyar újságok között „Az 
Est“ az egyetlen, amelynek kiváló munkatársai 
mindig mindenütt ott vannak, ahol helyes és 
pontos értesüléseket szerezhetnek be lapjuk, a 
magyar közönség és a külföld részére. „Az Est“ 
éppen igy kiterjesztette tudósító-szervezetét min­
den magyar vidékre, sőt még a kisebb helységeket 
is bevonta hálózatába. A tökéletes szervezettség 
ereje letörölhetetlenül rajta van „Az Est“ minden 
egyes példányán, aminek legbiztosabb mértéke 
az olvasó közönségnek „Az Est“-tel szemben 
megnyilvánuló s állandóan fokozódó bizalma és 
szeretete. Ezért lett a legelterjedtebb magyar lap 
„Az Est," a világsajtó egyik leghatalmasabb orgá­
numa, amely a külföld előtt is fogalommá nőtt 
s amelyről az egész müveit világon tudják, hogy 
hirszolgálata a legmegbízhatóbb és elterjedtsége 
is Európa legelső lapja közé emeli.

MILLIÓK 17_ik számaI V I I l _ ! _ I W I \  megje l ent!

KÖNYVE i^lölíIT
A legújabb, most megjelent füzet:

Szikra:

„A bevándorlók."
KéthetenUliit egy teljes regény jelenik meg!
Minden szám kapható BALKÁNY1 ERNŐ könyv- 
kereskedésében Alsólendván. Ára 30 fillér.

•Mutatványszám ingiient

V ó  v á j t  á s -
a  legkedvesebb  képes gycrmeklap.

4Mutatványszám ingyent -

6050
közi. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá­

nosoktól igazolja, hogy a 
KAI SER- f é l e  Mell-Karamella

három fenyővel
rekedtség, hu- 

_ j  rut, elnyálká- 
sodás es gör- 
esős köhögés

ellen legbiztosabban használhatók. 
Csomagonként 20 és 40 fillér, doboz­

ban 60 fillérért
kapható Alsólendván Fuss F. Nándor 

gyógyszertárában.
180 147

Gépen írni tudó fiú 
vagy leány = =

ügyvédi irodában
felvétetik. Értesítés 
lapunknál nyerhető.

u. ni. firdekes Újság, Képes Újság, Das 
Interesante Blatt stb. k i l ónként  jutányos 

árért kaphatók bármily mennyiségben:
Balkányi Ernőnél, Alsólendva

Mindenki a zsebében hordhat 
egy kis kinematograf színházat! 
Csodálatosan elmés találmány! 
Szebbnél-szebb képsorozatok!

„ Z S E B - K I N O “
Egy kis miniatűr mozi, melynek 
szemlélése nagynak és kicsiny­
nek nemcsak szórakozás, de él­
vezet is. Vásároljon egyet és 
=  minderről meggyőződhet! =
A r a  m esésen  o lcsó i 

Kapható Balkányi Ernő üzletében.
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* £ £ £ * >  Ipar és kereskedelem
HELYBELIEK:

ASCUKRL JÓZSEF építész, építési vállalkozó. 
Elvállal építési tervek készítését, mindennemű épít­

kezést, valamint szakvélemény adásét. 
BADER HERMÁN cipész. Kész cipók raktára. 
BLAU SÁNDOR vasúti vendéglője az állomásnál.

BLAU és BARTOS röíösáru- és készruha-űzleie. 
Nagy raktár uri-divat cikkekben.

BEL'K OSZKÁR fodrászierine Főút, Tivadar-f. ház 
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcaban 

EBMKNYi JÁNOS babsütó e> mozesknlacsos. 
EPÍ’lMlER SAME légiiig'áros i-  gózmalonitulajd.

FERI NCZV JÓZSEF vendéglős.
FREYER FÜLÖP üveg-, poicehán-, fiiszer- és

vegyesárukereskedése.
FEHKR ANTAL körön;- és kocsi-kovács. 

FÜCHS 'iáNÓS borbély- és fodrász, Főül. 
GOMROSY es \\ ENDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinb ■„ . üveg- és porczellán-áru kereskedése.

OROSZ FERENC bérkocsi-vállalata. 
Kényelmes hcrkocsi*mindenkor rendelkezésre all.

tiÖNCZ GÁBOR pékmester 
Özv. UÁLL1TS TA.MASNÉ kéményseprö-mesternö 
GÜNDERLACH ANTAL asztaios Szentjános-uica

Özv. GRÉGŐRl NCSICS jOZSEFNÉ szikviz- 
AiSó utca.

OER1CS JÁNOS vtg\ vSKervskedésef sajtar-, szita- 
és kezikosarak raktára, szeszes italok kismérték 

bem eladasa. a vasútállomás átelleneben.
HEt.ElnCs ISTVÁN csizmadia.

HEGEDŰS Sánd o r  bútor- es épület-asztalos. 
Kész bútorok es különféle koporsók nagy raktára.

KLEIN DÁVID szaliitásijspediteur) vállalata 
LEVAS1CS FERENC epiiesi vállalkozó.

LEVASICS VILMA ajánlja fényképészeti ntűler- 
Inét (Alsólendva, Fout, Arnstein-iizlet átelleneben). 
Készít a legjutányosabb árak mellett fényképeket 
minden nagyságban. Felvételt bármikor eszközöl.
MAY EK ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár 

cbina-eziist árukban.__
MAI RER FERENC szobafestő és mázoló.

MARTON KÁLMÁN Táskereskedése. Legnagyobb 
választék vas- c- vasnlásokban. Varrógép-,gaz . asági 

gép-, szeli-, Cement- és mulomkö-raktár.
NElT.At'ER ANDII A S „Korona* nagyve ndéglflje 

NÉMETH PÁL épü el- és géplakatos.
POLLAK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány és 

szivar nagy-áruda.
PERKÖ VENDEL bent sáru-őzlete a Főúton. 
SÍPOS DÁNIEL elsőrendű uriszaoó (Főül). 

SIMONRA JÁNOS szíjgyártó.
SCHAFFHAÜSER ENDRE mechanikus. 

Elvállalja varrógépek es kerékpárok javítását.
Id. SCHWARCZ SAMU fűszer-, liszt-, gabona-

és szénkereskedése
STERMAN JÓZSEF ácsmester

SCHÓN JENŐ vegyesáru- és bőrkervskedese 
a vasúti állomás átellenébcn.

SPIEGEL ADOLF, a vasúti vendéglő bernije

TIVADAR FERENC vas- és fíiszorkereskode %
TÁKÁTS FERENCZ tsztal is

TERSZTENYÁK ISTVÁN kőfaragó es szobrász. 
Kész sirköraktár, Szentjanus-utca

TOPLAK JÁNOS vegyes kereskedése, mész- es 
eement-raktara es eement-aru készítése.

TOMKA GYÖRGY vas- és füszerhereskedése
VARGA MÁTYÁS Alsólendva. Eiad szöiöoltvá- 

nyosat a legjobb fajokban.
YVORTMAN lIENO röfös- es divatáru kereskedese
WE1SZ L1POT divatárukereskedése ésTip-Top- 

féle cipó raktára
WALTERSÜÜRFEH ADOLF mészáros.

VIDÉKIEK:

ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu. 
BRÜLL KÁROLY gőzmalma Rédics. 

CSEKE KAROLY '’seszireg-paraszai gőzmalma. 
DOMA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely 

DZSÜBAN JÁNOS ve Alsöiakos.
DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szenigyőrgyvöigy.
EPP1NGER SALAMON és FIA kereskedése 

Csesztreg. Eternit-pala raktár.
EPPINGER JÓZSEF keresiü dö Csesztreg. 

FRANKO ANTAL vendéglője Bántornya.
Fi RS1 ALAJOS kereskedő Kcrkas/entmikióson.

FÜRST ADOLF vendéglős Rédic3. 
FÖLDES MÓR „Royai“-kávéháza Csáktornyán. 
FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdő (Renkóc) 

FLESCH MANÓ vendéglős Rédics. 
FRIEDR1CH JÓZSEF gabonakereskedő Belatinc 

GIDER (il.'SZTAV vendéglős Zsitknc.
GÁL JÓZSEF molnár Petesháza.
GAAL SÁNDOR molnár Rédics. 

HORVÁTH IVÁN vendéglős Bántornya. 
HORVÁTH MÁRTON bádogosmester Belatinc. 

HERZFELD MÓR kereskedő Celldömölk. 
HERZ MÓR kereskedő Velemér (Vasm.)

HARANGOZÓ JÓZSEF újon nan megnyílt ven­
déglője és vegyeskereskedése Nagypalinán.

Özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegycskereskedése 
Lendvahosszufalu.

KOVÁCS FERENC vendéglős Alsómorác (Vas-m.) 
KOLLEK J.-,NOS vegyeskereskedő Göntérh&za 

KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat.
KOHN L1POT mész-, cement- es deszka-nagy­
kereskedése, Eternit-pala elárusít,isa Muraszombat
KRALL MÁTYÁS mechanikus kerékpár- és varró­

gép javító műhelye Csáktornyán. 
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics

KONTLER KAROLY' kovács és gcp. sz Lendva­
hosszufalu. .

KOSA FERENC cipész Nemesnép.
LÓI ENYAK VINCE borhely Lendvavasariicly

LACHENTSACHER JÓZSEF kereskedő Zalabaksa 
MILHOFER TESTVEREK vegyeskereskedest

Lcndva vásárhely. __
MOSONYI SÁNDOR kereskedés Résznek 
MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdahci). 

NEUBAUER PhTER vendéglős Kcbek-szimánon 
NÉMETH ISTVÁN cserep^s-m.és tetöiedö Rtsznek 
POLLAK SAME vendéglős Murahi iv (üeklezsin.)

PRL1SS IGNÁC kereskedő Szemgvörgyvöigy. 
PERKO FERENC vegyeskereskedő Gáborjánhaza
PACSA1 LÁSZLÓ köröm- és kocsikuvjcs-mester 

Nemesnép.
PREKSZAVEC ANTAL kőműves, Remiszmaior

p Fe s királyfalva ___
ROSENBERGEPi DÁVID ker-skedö /.alabukstui. 
RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kislippa. 
RE1NER LÁSZLÓ vendéglős Felsőszemenyc.
REVERENCS1CS ISTVÁN vendéglős Siófok

SBÚL KAROLY vendéglős Radamos,_____
S.YBJANICS MÁRTON asztalosmester és deszka- 

kereskedő, Adorjánfalva.
- ,,.AMóN jAN'i e- molnár Lovászt.

SZABÓ FERENC cipész Lendvavasárhely. 
SZOCSAK LAJOS cipész Csesztreg 
SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek, 

SYTMECZ ANTAL k e r e s k e d ő  F e i S o S z e m e n y e . _  
TURNAUER BcLA kereskedő es vendéglős Murare.v 
TÓKA LAJOS műmajma s lisztraktára Csentevölgy

TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak, ___
TIBOLD ANDRÁS vendéglős Belatinc, 

„VADÁSZKÖRT” uagyszálloda Budapest. 
VADNAY GÁBOR bognár Lendvahosszufalu. 
VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavasárhely. 

VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg. 
WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedő Újpest. 
WEISZENSTERN IGNÁC vendéglős Banturnya.

figyelmükbe ajánlom, hogy a 

legjobb minőségű s legszebb

akárm ily m ennyiségben, eim- 

nyom ással vagy anélkül, a 

legolcsóbb árban szállítom.

Balkányi Ernő, Alsólendva.

Gyönyörű illusztrációk! Érdekfeszitő olvasmányok! Mesésen olcsó árért!
A most folyó világháborúnak való­
sággal szenzációját képezi az a 
folvóirat, mely 32 oldal terjede­
lemben, gyönyörű illusztrációkkal * * ------- u  l I ”  szamoan egy nagy
40 fillér A füzetek hetenkint egyszer jelennek meg! Egy-egy füzet ára csak 40 fillér 1 40 fillér

— A füzetek á landóan kaphatók BALKÁNY' ERNŐ könyvkereskedésében Alsólendvéti.

dtnmel jelenik meg. Minden füzet 
a háborít eseményein kívül a há­
ború humorát is közli. Minden 
számban egy nagy mümelléklet!

Nyomató t Ba.kauyt ,.rn ■ nunyviiy.indaji.au Alsóletidvait.


